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— 43 <a
Threnorum Cap. I:mum.

w. 16, Ob hezec ego ploro oculusque meus immer.
gitur, oculus meus, aguis:
Procul abeft confolator, qui animum recreet:
F At-

Naw’ de leone raptatum corpus dilacerante dici, confirmant
I. R-g. XIII, 26, 28; & quoniam dira quzcauque in car-
mine [no congerit vates nofter, dgitur etiam banc hujus
verbi fignificationem in verlione adhibuimus, quamquam
ViX negamus, perdendi acieque hoftes profligand: vi illud
feepius pollere, Cfr. 1I Chron, X1V, 12, Ezech. XXX, 21,
Dan, XI. 22,

5\na? = =3, qua fenfum, Syrum fecuti ducem, in
verfione expreslimus; at fatemur tamen, 70 > preefixum
To NN negotium nobis faceslere, — Arabs pro pare
ticula exclamandi illud habet, ac fordidum fatis fenfum
toti verliculo addit Chaldeus, bis yera@eadsy verbis: in-
gresf funt populi & pollucrunt wvirgines domus Jude,
Conlentientem fecum habentes Pu/zatum ad verbum red-
dunt LXX: Anyov emairyoe %vpios waghbve Suyere Vedes
licetque wlteriori explicatione egeat hzc verlio, illam
tamen fine fenlu esfe (quemadmodum ftatuit Jac, Lunp-
MARK, in Disfert. Threnos Jeremiz fiftente, Upfaliz as,
MDCCXCIX edita,) vix contendere audemus, Nam qua
alia ratione explicandum fit preefix. 5, vix intelligimus,
Siftuntur heic herogés Jude in torculo colle&i, & cum il-
los ibi velut uvarum racemos calcat Deus, filie Jude
illos calcare dicitur; at nou in commodum ejus, fed ob
vel propter illam, h, e, propter ejus culpam aut multa



e it o

Attoniti funt filii mei, quod hoftis preevaleat, 23)
] v" I?o»

peccata, ita ut, fuis hilce defenforibus erbata, heftium vi
ipfa fuccumbat ac fummo drdecore adficiatur, = Infignis
et apud Fefaiam, €. LXIII z 3, locus cum hoc noiro
conferendus. Divino furore correptus, dum contra Edo-
mitas vaticinatur, inter. alia hac canit:

Cur veflis tua vubet?
Cur pallium tuum fimile ef ejus, qui in torcular:
o b
(uvas) calcat?
Solus torcular calcaviy, nec nemo miheadfuit gentium:
3 g
In ira mea conculcavi, in excandsfcentia pedibus per~
. 3 P P
cuyfi illosy
Et fic confper[a erat veftis mea fanguine illorunm.
At totum pallivn foedatum,

Quare magnam veritatis {peciem pree fe fert explicatio loci
noftri a Rascur propofita: D™ NOXIND DY)V 79
DHOT NN oW IN DY = 1, e, gquemadmodum
sve caleantur, ut miflum illarum exeat, ite (leil, Jehova)
conculeavit homines, ut exiret illovum fanguis; licet etiam
ju fola calcandi notione confiftere posfimus, nec ultra e
jus fines fimilitudinis vim extendere,

23) sy prius omilere Pulg, Alex, & fortasfe Cliald. , fi
omilerunt, nec potius liberius verterant, inquit J, F,
ScHEEUSNERUS (in nott, ad . DAv, Micnaéris Obfr, philoll,
& «writt, in Fovem. Vatic, & Thren. p. 406 ; cui addi
potelt, Arabemn pofterius neglexisfe j: at Chaldaum ambo le-
gisfe contendere non dubitamus, quia habet: sy 190y

NOEDY [VAPTs i.e, & duo oculi mei fluunt lacrimis,



DD AN Y pr. oculus meus deftendit in aguas, h.e,
dz oculo mreo defcendunt agquz, 1, oculus meus defluit im
aguas (Suvet. mitt Oga flyter i tdrar); ita enim hanc &
alias 'huic fimiles dicendi formas, v, ¢, oerem. IX, 17,
WY ANY MmN, Taren, 1L 48, "Dy 1N DD V105,
& Arah. (=Sl S e 2231, 1, fine adje@o oculo,
fe= Oy, quocumetiam comparari poteflt Y333 93y,
oef XV. 7, perhene explicat GuiLt. GEsENIUS (i Lex,
Hebr, fub voce W\Y), tejetta ALp. ScHULTENsIL (i Origg,
edit, alt. an, 176¢. p. 97.) nimis quelita opinione, qua huic
di&ioni multo abltruliorem, at, ut ipfe putat, gravita.
tis fuavitatisque longe pleniorem vim attribuit, illam fci-
licet; oculum in aguas aut rivos aguarum defcenderey hats
riendi aguam erga, [e lavandiy, aut agua fnmergendi, ut miul-
to lacrimarum flumine ora genasve hum:det,

DYDDW verterunt ita tantum non omnes antiqui inter-
pretes, ut ei perditi 1. vaflats vim tribuerint, illisque
adfentiuntur Darmius (in ver/. Thren, lat) & BoErMELIUS
Gin Nibello, oeremiar Klagegefinge #herfeist mit Anmerk.);
at nihil impedit, quominus fupore correpti poteftas h,
Joco, ut verl, 4, retineri poslit.  Ad alia prorfus abiig
Syrus VErtens: —a-t00-.8 «w—a-1D 000, i €, fac¥ funt
felei ei Sycomoriy nam lic intelligi debent hamc verba,
quamquam Polygl. Londin, frultus immaturos & CAsTEL-
LUs fructus maturos explicant, Redle, at videtur, antumat
Seutiusnerus 1 ¢, Syrum legisle — DyORY, i. e Syco-
“moror, Syr. a_a_s, Ar. N (efr. GuiLl. GESENTE
Lex, Hebreo Germ. in voce DhpD Pw), ap autem corrigen-

da ita fit verfio Syriaca , ut loco —s—ta_a_s legatur
~a-2ms, 3 s |, Joa.e, Hebr, DLW, dubitamus,
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¥. 17. Manus fuas expandit Zion, at nemo illam
confolatur:

Jacobitis omnpes circumjacentes jusfit esfe hoftes:

Abominationi faéta eft inter illos Hierofolyma. 24)

v.18. Juftus eft Jehova, quia difto ei audiens non fui:
Audite, quzfo, omnes gentes & videte dolorem
. meum :
Virgines mes, juvenesque mei in captivitatem a--
: bierunt.. 25)
V. 1Q:

quamdiu, ut iple vir Celeb. fatetur, hujus verbi ufus in
toto Syriasmo- plane defideratur; apud CAsTELLUM nomw

reperitur..

24) myayap non folum regiones tralusve adjacentes fignifi--
care, veiuin etiam ipfos incolas illorum, teltantur Jerem.
XLVI, 14, XLVIIL 15, Senfum. hujus verficuli re@ius:
expresfit ulg, quam ZXX, interpretantes, ille: mandavit
Dewus advorfun Jicob in circuitu hofles ejus, hic antem: #ve-
weihoro wugies T lauef3; kixAw: avrd o IABovres awrow,
Similiter quoue Arabs, Syr. & Chaldeus, verbalem vim
r@ 20 adjicientes, f(enfum contorferunt,.  Vide fis:

Polygl, Londin,ad b, k. —
73 cir, quee de hac voce difta funt p,. 23-25..

25) nyne PIIY juflus ¢ff Gehovay h. e. mea culpa omnia,,
quibus me adfecit Jehova, commerui mala. Ad mifera-
tionem movendam accommodate, juliitiam [ehove predi-
cans, heic inducitur filia Zion, Quamquam. enim multos-
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¥. 19. Amatores invocavi meos, fed me fefellerunt:
Sacerdotes fenioresque mei in urbe ex(pirant,
Dum vires refeéturi edulia fibi queerunt, 26)

v 20

rum (efe contaminaverat flagitiorum feeditate, non tamen'
adeo prafrala ei eft mens, ut immerito fe dare pcenas
dicat; fed dum lacrimas effundit, fua indecora fatetur fa-
&a atque, hoc peenitentiee {igno, alios quoque malis fuis:
illacrimantes- facit, .

Vg pr.. o atque deinde, guod ore profertur, mandatum,,
preceptum fignificare notisfimum et (cfr, Genes, XLV,
21, Num, 111,16, 17, 414 Deuter. XV1I. 6.)5 quoniamque
verbi qn\p» vis in firingendo ineft , quemadmodum multis
oftendit AL, SCHULTENSYS, in Origg. Hebrr,ed, 1l:a p; 569,
facilt negotio intellgi poteft , quomodo locutio' ”n %3 AN D,
idem ac diélo audientem non esfe valeat, Cfr,. I Sam. X/1,
15, I Reg. X1II. 2t 26, Cum autem omnes veteres,
Chaldevm b, 1. admodum zep@oacore fi exceperis, ex-
acerbandi, ad irom provorands vun 7o P addidere,
magis ad 31D, quam ad D, cu;us tamen forma eft.

noftrum sn>NL, fpearunt.

g6) Cir. que de voce 37ND p. . disputata funt,

Poft verba DWDY NN YW addunt LXX, #ey avy, fuedy
& Arab, [gOsy s 1, €, at nom invenerunt; fed id
nddltamen-um forfitan ab initio fuisfe glosfema margina~
le, fenfum explanandi ergo excogitatum ac textui dein-
de infertum, rette monet |, F, SCI!LEUS\IERUS, in curis
orist, & exegg. in Thren, evem. in Repertor,. fér bibl,.
und morgenl, Litterat, XII. Th, p, 12..



v. 20. Adfpice, Jehova, nam angulftiis premor:

Vilcera mea zftuant, cor meum in pectore fefe ver-
fat; nam valde immorigera fui:

Foris in filios grasfatur gladius, in sedibus eft mor-
tis imago. 27)

V. 2L

27) 3pm, cui pro duplici 7& M pronunciandi ratione, cujus
veltigia in Arab, .o & > latent, plures compeiunt
fignificationes, firvendi aut @fluandi poteftate h. 1, donari
debere, contextus fatis docet, De wino autem ffruentn ac
de fué?rmm afle dici hoc verbum, apparet tum ¢x Arab,
8 , vinum fervens |, fermentatione defecatum, a

fermentavit, & Syr, |i—3a—s vinum, tum e Pf, XLVI, 4,

ubi cum O conjun@um legitur. Que explicatio cum
{ponte femet ipla praebet, utpote vifcerum cordisque’ @«
fluatio ad vechementem quendam animi affe@um indican-
dum f[wmpisfime apud Hebrzos oceurrit aultores, v, c,
Gob. XXX. 27, Cant, V, 4, J¢f. XV1, u, Jerem, 1V, 19,
AXXI, 20, mirum certe e¢li, omnes veteres interpretes,
qui, Chaldeo excepto, ne htlum quidem ab ipfis textus vos
cibus difcedere audent, fenfuin horum verborum ita ex«
presfisfe, ut, quemadmodum autumat MiCHAELIS (in
Obfs. citt, p. 417), aliam fere, e ventris nempe dolore de-
fumtam, in -illis inesfe imaginem putasfe videantur,

IPMD W disdem verbis ac A0, verl, 12:0, quamquam
interpretantur Veteres ommnes, =\ pro radice habentes,
attamen Arabs & Syrus — habent autem, ille: Q,JX
uf_aoJ.‘-a WJ‘M’ & hic: o000 Wl

L0 p305 1. €, quia graviter exacerbavi == alio dici
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posfunt fenfu famfisfe verbum SN, quam LXX. & Vulg,

Verteutes: om meupmmpevere, magemngoydyy & quoniant -
amarituding plua fum,  Propius enim illi ad primam 7o
mp fubjacentem vim (cfr. not. ad verf, 1g:um) accedere
videntur, i bac ratione intellignntur: exacerbavi, nempe
arehovam juftunt, contumacia mea; cui explicationi quodam-
modo concinit Claldeus , gaex@eoiloy: NAYH 2N
WY ONYIEYD BYNX 5Y naNay, i.e quia transgrediendo
transgresfa [um decretwm werbi divini; hi autem ac potis®
fimum Pulgatus (cnjus verfionem Boermerius 1. ¢, ac JAc,
LunDMARK, in Disfert, proxime citala, iequuntur , interpres
tantes, ille: mein Eingeweide - - - - wallt vor tiefen Schmerz,
& hic: acerbisfimo delove angor), ita 3D explicarunt, ut
dolendi, qua in illo verbo certe frequentisfima eft, no-
tionem hic adhibuerint. Sed quoniam neque YHAYYD,
neque YD fecundum leges grammaticas ad snp referri
posfunt & 53p, quamquam cognatum fit 7 S9H (unde
argumentuin fumfisle veteres pro angendi notione 7@ Y
adje@a putat LuNDMARK), numquam fere alibi amariiu-
dints, osut doloris , potcflatem indicat, haudquaquam, fi
vel orationis nexus id permitteret, illam hoc loco ei ad-
judicare audemus, Sufpicantur quidem interpretes, v, c,
E, ¥. C. RosEnnmiitLerus (in Sthol, itn UV, T. P. V., Vo,
L p. s62) & Guiri, Gesenwys (in Lex. Hebr, jub vocc.
& "\D), vocabula ﬂ‘ﬁ';D & W, utrumque femel,
illud 2 Reg. XIV, 26, hoc autem Sob, XXI11, 2, amari
1, doloris notionem habere ; at quod ad primum locum
attinety verba Ny D DS WY =HN A N o,
a flringendi »& TND Vi, explicari poslunt: wam vidit Fe-
liava dolorem Ifradlis valde firingentem, L. dolorem, qui
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w. 21. Audiunt mea [ufpiria, at nemo folatium mihi
adfert:

Calamitatem meam audiunt hoftes mei, & de facto
tuo gaudent;

(Sed) diem adducis, {diem) arcesfis & fimiles mei
erunt, 28)

V. 22,

graviter percusferat Ifratlem, dolorem nempe, qui nullis
cedit remediis, nullis vincitur folatiis, adeoque quali contus
max eft (cfr. Jo. Cocceix Lex, Hebr, & Chald, ed, J.C. F,
Scuutzir Viain voce NOL), aut: widit Jehova dolorem I,
Jraitis vehementer contwumacir, quo f{enlu occurrit mp
Deuter, XXI, 18, 20, P, LXXVIIIL g§; & in poflteriori,
apud Jobum nempe, loco, 9% potelt esfe nomen 3p
cum > paragogico, que feotentia eft SCHNURRER! (77
Disfertt. p. 260), aut totum incilum sSmir sSp oVn O3
in interrogatione poni poteflt: eiiamnum hodie contumacia
eft (contra Deum) querela mea? (cfr, ROSENMULLER 4, ¢
quibus omnibus addi poteft, quod durior exlifteret dilo-
gia, fi aliter heic, atque verl. 18:0 70" explicaremus,

22) 9y U LXX, legentes NyDuf, vertunt: wuéoare dy

o T

& fimiliter Arabs: i_;.;.. wl, Sed legio, quam vulgaris
exhibet textus, follicitanda non eft. = Omnium populo-
rum amatorumque fidem , immo jpfius Jehovae auxilium,
gemitibus fuis imploraverat mifera filia Zion, & quo
fortius omnium animos feriat wates, ipfam nunc inducit
quiritantem, illos quidem audivisfe plan@us ejusy fed
oullum tamen ei folatium attulisfe.



I

et 51

NMN NN 9D cum precedente verbo Yw i, preeeuns
tibus omnibus veteribus interpretibus idemque [vaden=
te J. A. Daraio |, c. in pera@ewor noftra conjunxie
mus; f[ed qua hac prematur difficultate explicatio, (len-
tio disfimulare nolumus. Nemo enim eft, quin videat,
e hac ratione a AN=n & PNYP divelli & ad ali-
am prorfus rem transferri, prius [cil, ad prefentem filie
Zionis, & duo pofteriora verba ad futuram holtiuom ca-
lamitatem, quamvis ipla firuCtura orationis jubere vide-
tur , ut juné&tim leéta de eadem re intelligantur. Cui in-
commodo nulla forfitan alia afferri poteft medela, quam
ut Maforetharum Atnach, 74 YW (ubje@um, prace-
denti verbo Yty (ubponatur, unde hic hujus verficuli
oritur fenfus: Audiunt mea [ufpiria, at nemo [olatium
withi adfert: Calamitatem meam audiunt hofles mei (&)
letantur; Sed producis, adducis, arcesfis diem &c. Eo-
dem fere modo membra quoque diftinxit BoermEeL1Us L. ¢,
quamquam tria illa allita verba, aut certe duo priora,
ad calamitatem Jude relerre videtur, vertens: Al mei-
e Feinde - - « freuen fich, Das haft du Gott gethan: Du
haft ihn #ber mich gebracht Diefen Tag: Du rufft iin,
donn find fie mir gleick. Neque eft, quod in optandi
medo ponantur fyNan & NN, atque etiam MY N,
fi huc referatur, licet tum Hebrei, tum Arabes fuo pre-
terito illum exprimere [oleant. Rem enim futuram ut
jam prefentem [wepisfime fibi fingunt poéte, ac vatum
illud proprium eft & esfe debet; quare vix, fine poétice
venuftatis dispendio, dittiones noliras optativo modo effer-
ri posfe putavimus, Kwxdem quogne ille dicendi venercs,
quibus fua carmina illufirant poétze, tanta vi innos h, I,
agunt, Ut AN DD Juter & Ny NS, pronomen relat,
W excidisfe, aut fupplendum esle, vix ac ne vix qui-



v. 22. Veniet in conf’pe&um ‘tuom omnis malitia il-
lorum,
Agesque cum illis, quemadmodum mecum propter

mea egifti delidta;
Nam ab imo fufpiria duco peftore & cor mihi

languet.

Cap.. [ldum.

dem nobis perfuadere posflimus, quamquam Jou, A, Da-
THIUS, |, ¢, preeunte Syro, qui habet: Lvoan (ot
Lsi—02 4 i. e, adduc diem, quem: promulgafli, fenfumy hu-
jus loci hoc modo expreslerit: fed adduces diems diw jam
prenwnciatem,  ER enim beic gradatio quedam , aut cer«
tisfime vocum idem fignificantium coacervatio, qua figu-
ra dicendi nihil eptius eft in ore vatis, latidica animi vi
vaftatorum patriz interitum: preefiagire geftientis, quo
{fuam civiumque mentes . tum calamitatum, tum barum

querimoniarum vi oppres{us ,, quodammode: levaret & in
meliores futuri temporis fpes erigeret..

DY inepte & contra wlum linguwe diem confolutionis
vertit ulgatus, nili forte ita fenlum ejus interpreteris,,
ut dies ille, quo malis afficiendi [int hoftes ]'udze, fo-
latium quoque ei allaturus esfe dicatur, Sed nimis longe
petita funt ifta. Quis enim ignorat, D)y ablolute pofi~
tum [epius fignificare diem fatalem, diewy quo poenas ir-
rogat oJehova & a [celeratis repetit? Cle. B XXXVII,.
18, otfy I 12, 1X. 5, cjo#l, 1. 15; quoniamque, ut e
fupra diftis liquet, calamitates fum patrize hoftibus heic
minatur vates, orationis quoque feries. hanc vim voci
o mamfcﬁe addmt
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